
 ANDY TOMELLERI 
  M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.  
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com    
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18 

         Church: 416 N. 14th Street        Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS  
Rector                                    Father Anthony Saiki    
                                        rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham  
                                                                                        

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org    
Deacon  Michael Hill                 mhill@archkck.org      
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org    
 
Cathedral Acolyte                          Michael Rebout        
 
Parish Manager                    Denise Fierro-Medina    
                                       dfierro@cathedralkck.org     
 
Director of Sacred Music            Adriana Hawkins   
                                  ahawkins@cathedralkck.org 
Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
                                   mdeanda@cathedralkck.org  
 
Director of Faith Formation        Valentin Lobatos   
                                    vlobatos@cathedralkck.org  
 
School Principal                               Kevin O’Brien 
                                                       www.rcskck.org 
 
Parish Office and Priest Residence 913-371-0840  
Resurrection School                         913-371-8101 
 
                     

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES  
Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check times on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l  

A Catholic business 

5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 
913-353-0282 

• Tune-Ups 
• Oil Change 
• Brakes 
• A/C 
• Suspension 
• Diagnostics
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From the Desk of Father Saiki 

      

Dear Brothers and Sisters, 
 
I am excited to share a couple of new additions 
coming soon to the Cathedral.  
First, a generous donor, who wished to remain     
anonymous, has donated a statue of St. John Vianney 
to the Cathedral. It will be placed in the church in the 
place where the large statue of St. Joseph is, in the 
back on the north side of the church. The large statue 
of St. Joseph will be placed where the smaller statue 
of St. Joseph has been since the year of St. Joseph. I 
am so grateful to this donor and so excited about this 
statue. St. John Vianney is the patron saint of priests, 
and he is also the secondary patron of the             
Archdiocese. So it is very fitting that he would have a 
place in the mother church of the Archdiocese!  
 
Second, we were given a small grant about a year 
ago to renovate the confessional on the north side 
of the church (under the large window of the 
Blessed Mother). This project developed as a result 
of our reviews of the safe environment and VIRTUS 
protocols in the parish. Our current reconciliation 
room is not safe environment compliant. We looked 
at making it compliant by installing a window in the 
door. Because of the room's shape, it is not able to 
be fully compliant, and at the same time offer the 
possibility of anonymous confession. Considering 
that we already have that confessional on the north 
side of the church, making it sound proof by         
installing full doors, and making it more user friendly 
with lights was the most reasonable solution to     
offering a confession space that is totally safe      
environment compliant, and that protects the       
integrity of anonymous confessions. The             
confessional will be ready for use in the next couple 
of weeks. I am excited to be able to utilize an      
original space of the church for its original intent as 
a solution to this important goal of offering a totally 
safe environment, safe for penitents and for priests. 
 
If you have any questions, please do not hesitate to 
ask!  
 
Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 
 
Father Saiki 
 

 

 

Queridos Hermanos y Hermanas, 
 
Estoy emocionado de compartir un par de nuevas 
incorporaciones que llegarán pronto a la Catedral. 
En primer lugar, un generoso donante, que desea 
permanecer anonimo, ha donado una estatua de 
San Juan Vianney a la Catedral. Se colocará en la 
iglesia en el lugar donde está la gran estatua de 
San José, en la parte trasera del lado norte de la 
iglesia. La estatua grande de San José se colocará 
donde ha estado la estatua más pequeña de San 
José desde el año de San José. Estoy muy agrade-
cido con este donante y muy emocionado con esta 
estatua. San Juan Vianney es el santo patrón de los 
sacerdotes y también es el patrón secundario de la 
Arquidiócesis. ¡Así que es muy apropiado que 
tenga un lugar en la iglesia madre de la Arquidióce-
sis! 
 
Segundo, recibimos una pequeña subvención hace 
aproximadamente un año para renovar el con-
fesionario en el lado norte de la iglesia (debajo de la 
gran ventana de la Santísima Madre). Este proyecto 
se desarrolló como resultado de nuestras revisiones 
de los protocolos de ambiente seguro de VIRTUS 
en la parroquia. Nuestra sala de reconciliación actu-
al no cumple con los protocolos. Buscamos hacerlo 
compatible instalando una ventana en la puerta. 
Debido a la forma de la sala, no es capaz de ser 
totalmente compatible y, al mismo tiempo, ofrecer la 
posibilidad de la confesión anónima. Teniendo en 
cuenta que ya tenemos ese confesionario en el lado 
norte de la iglesia, hacerlo insonorizado mediante la 
instalación de puertas, y hacerlo más fácil de usar 
con nuevas luces fue la solución más razonable pa-
ra ofrecer un espacio de confesión que cumpliera 
con los protocolos de VIRTUS y que protegera la 
integridad de las confesiones anónimas. El con-
fesionario estará listo en las próximas dos sema-
nas. Estoy emocionado de poder utilizar un espacio 
original de la iglesia para su intención original como 
una solución a este importante objetivo de ofrecer 
un ambiente totalmente seguro, seguro para los 
penitentes y para los sacerdotes. 
 
Si tiene alguna pregunta, ¡no dude en preguntar! 
 
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
 
Padre Saiki 



 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Mass Intentions For the Week 

Events for the Week 
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Liturgical  Assignments  

 
 

Collection for weekend of May 6 

Envelopes              $2,722.25 

Plate                  $2,482.95 

Online Giving           $1,475.00 
      TOTAL            $6,680.02 

FIFTH SUNDAY OF EASTER                      

MONDAY,  May 15 
8:00 a.m.    
 
TUESDAY, May 16  
8:00 a.m.    + Dolores Perez 
 
WEDNESDAY, May 17 
8:00 a.m.    
  
THURSDAY, May 18 
8:00 a.m.     + Marty Kasick 
        
FRIDAY, May  19 
8:00 a.m.   
 
SATURDAY, May 20 
4:00 p.m.  + Gloria Villegas  
                          
SUNDAY, May 21 
8:00 a.m.   + Fr. John Reynolds 
10:00 a.m. + Clifton Bailey 
12:00 p.m. Parishioner's of the Cathedral 

MONDAY, May 15 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.— Clases de Canto Gregoriano 

TUESDAY, May 16 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
6 p.m.—7:30 p.m. Youth Ministry/Ministerio Juvenil 
7 p.m.  Adoration/Hora Santa 

WEDNESDAY, May 17 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.—6:30 p.m. Religious Education 

THURSDAY,  May 18  
8:00 a.m. Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 

FRIDAY, May 19 
8:00 a.m. Mass 
9 a.m.—12 p.m. Office Hours 
SATURDAY, May 20 
4:00 p.m. Mass 

SUNDAY, May 21  
Coffee & Donut Sunday 
8:00 a.m.    Mass   
10:00 a.m.  Mass   
12:00 p.m.  Misa    
 
 
 

May 20 

4:00 p.m.      Fr. Saiki  

Lector:     Janice Kraly  
Ministers:   
 
Music:          

May 21 

8:00 a.m.      Fr. Saiki  

Lector:         Lisa Kelly  
Ministers:  Deacon Wilson 
 
Music:          Hawkins 

10:00 a.m.    Fr. Pham 

Lector:         Chris Wilson 
Ministers:  Deacon Wilson 
 
Music:         Hawkins 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 
Lector:   
                         
Ministers: Deacon Pruneda 
 
Music:         Martinez/Oregel 
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 Family Night Open Gym—Save the Date! 
 
Once a month starting on June 4th from        
6 p.m.-9 p.m., we are hosting Family Night 
Open Gym. An opportunity for parishioners 
of all ages to use our gym facility. There will 
be a $3 entrance fee. Concessions will open 
selling hot dogs, candy, Gatorade and etc.  
Children 12 years old or younger must be   
accompanied by an adult. We kindly ask for 
participants to bring their own basketball.  
Any Questions can be directed to the         
parish office.  
 
Noche familiar en el gimnasio: ¡Reserve la 
fecha! 
 
Una vez al mes a partir del 4 de junio de 6:00 a 
9:00 p. m., ofreceremos la Noche familiar en el 
gimnasio. Una oportunidad para que los feli-
greses de todas las edades usen nuestro gimna-
sio. El costo de entrada es de $3. Tendremos 
puestos de venta de hot dogs, dulces, Gatorade y 
etc. 
Los niños de 12 años o menos deben estar 
acompañados por un adulto. Pedimos amable-
mente a los participantes que traigan su propia 
pelota de baloncesto. Cualquier pregunta puede 
ser dirigida a la oficina parroquial. 

Coffee & Donuts — Save the Date! 

Our next Coffee & Donut Sunday will be 
held Sunday the 21 after all Masses. This is a 
great way to meet and socialize with other 
parishioners. Parish registration forms will be 
available for those looking to join the parish.  

Café y donas: ¡reserve la fecha! 

Nuestro próximo domingo de café y donas se 
llevará a cabo el domingo 21 de junio 
después de todas las misas. Esta es una gran 
manera de conocer y socializar con otros feli-
greses. Los formularios de registro parroquial 
estarán disponibles para aquellos que deseen 
unirse a la parroquia. 

SUNDAY READINGS:  
                          

1st Reading: Acts 1:1-11 

Psalm: “God mounts His throne to shouts of 
joy: a blare of trumpets to the Lord.” 

             

2nd Reading: Eph 1;17-23 

Gospel/Evangelio: Mt 28:16-20 

Bosquejos de la Iglesia disponibles para la 
compra 

Un artista local llamado Jerry Rataway ha 
creado un impresionante boceto de nuestra 
Iglesia de la Catedral que le gustaría compar-
tir con otros. Jerry vende copias a $35.00 por 
una de 11x14 y a $45 por una de 16x20. Un 
porcentaje de cada venta será donado a la 
parroquia. Los bocetos estarán disponibles 
para su compra en el evento de Café y Donas 
del 21 de junio. Solamente se podrán recibir 
pagos en efectivo. Llame a la oficina par-
roquial para más información 

 

Sketches of Church Available for Purchase 
 
A local artist by the name of Jerry Rataway 
has created an awesome sketch of our       
Cathedral church that he would like to share 
with others. Jerry is selling prints $35.00 for 
a 11x14 print and $45 for a 16x20 print. A 
certain percentage of each sale will be        
donated to the parish. Sketches will be    
available for purchase at the coffee & donuts 
on the 21. Cash only. Call the parish office 
for more information.  
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EVENTS IN AND OUTSIDE OF PARISH                          

Baby Bottle Boomerang 

This year for our baby bottle boomerang, we 
are supporting Wyandotte & Olathe          
Pregnancy Centers. Baby bottles are located 
in the back vestibule. Pick up a baby bottle, 
take it home and fill it with change. Return 
the baby bottle on Fathers Day.   

Bumerán del Biberón 

Este año para nuestro bumerán de biberones, 
estamos apoyando a los Centros de Embarazo 
de Wyandotte & Olathe. Los biberones están 
ubicados atras en el vestíbulo. Puede tomar y 
llevarse un biberón con esperanza y llenarlo 
de cambio. Por favor devolver el biberón el 
día del padre. 

Monthly Pro-Life Prayer to End Abortion 
Christ the King Church in Kansas City, KS, 
located at 53rd and Leavenworth Road, is 
hosting a monthly all-night adoration, Mass, 
and procession to beg for the protection of 
the unborn and the conversion of those    
seeking and providing abortions. The next 
Vigil and Mass will take place starting      
Friday, May 19 from 7 p.m. till Saturday 
morning the 20, concluding with a bilingual 
Mass at 8 a.m. Confessions will be available 
during Mass. Then, we'll take a short walk          
down Leavenworth Road to the Planned 
Parenthood clinic where we will pray until  
10 a.m. Please join us for part or all of this 
work to end abortion in Wyandotte County, in 
Kansas, and the whole country. We are       
looking for adorers throughout the night,   
particularly able-bodied men to anchor the 
safety of the night hours. Please contact the 
Christ the King office to sign up for a slot: 
913.287.8823 (call or  text) contact@ctkkck.org
      

 

 
 
 
When you give to the         
Archbishop’s Call to Share 
annual appeal you support the 
work of more than 43          
ministries and programs in our 
Archdiocese, transforming the 
lives of thousands of people. 
Together, we can put our faith 
into action. Together, we can 
do more than any one parish or 
person can do.  
 
Blessed are you! 

Volunteers Needed—Shalom House      
Dinner Ministry  

 
Catholic Charities is seeking volunteers to 
support the residents of Shalom House – our 
men’s transitional living program – by 
providing dinner throughout the week. This 
opportunity is for individuals, families or 
groups to commit to prepare and deliver a 
nutritious meal. Volunteers are encouraged – 
but not required – to serve and eat with     
residents (must be 18 or older to serve and 
eat with residents). Our Dinner Ministry is 
100% volunteer driven and we are grateful 
of the care and effort that our volunteers 
make to ensure our brothers are nourished. 
There are many opportunities Monday–
Sunday to get involved. Food must be       
delivered between 5:00 p.m.- 5:30 p.m. to 
our residence located at 2601 Ridge Avenue 
– Kansas City, KS 66102. For more              
information or to sign up email  
ccnekvolunteers@catholiccharitiesks.org 
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Sister Parish Camping Trip 
 
This June our youth ministry along with 
Church of Nativity’s youth ministry will be 
going on a camping trip. In order to make 
this plan a reality, food items are needed to 
make this happen.  
 
If you are interested in donating food items 
check our  parish website, cathedralkck.org. 
Under the ’Faith’ tab you will find ’Youth 
Group’, once clicking on ’Youth Group’ you 
will find our Signup Genius. We ask that 
food items be dropped off to the parish office 
anytime between 9 a.m. - 5 p.m. on Monday, 
June 5 and Tuesday, June 6.  
 
Thank you in advance for your generosity in 
helping our Youth Ministry. Any questions 
can be directed to vlobatos@cathedralkckorg. 
 

En el mes de junio, nuestro ministerio juvenil 
de muestra parroquia y el ministerio juvenil 
de la parroquia de la Natividad se irán de 
campamento. Para hacer realidad este plan, 
estamos necesitando alimentos para los 
grupos. 
 
Si está interesado en donar alimentos, con-
sulte el sitio web de nuestra parroquia, cate-
dralkck.org. En la pestaña 'Fe' encontrará el 
enlace de 'Grupo de jóvenes', una vez que ha-
ga clic en 'Grupo de jóvenes' encontrará 
nuestro Signup Genius para registrar su 
donacion de alimentos. Pedimos que los ali-
mentos se dejen en la oficina parroquial en 
cualquier momento entre las 9 am y las 5 pm 
los dias lunes 5 y martes 6 de junio. 
 
Gracias de antemano por su generosidad y 
ayuda a nuestro Ministerio Juvenil. Cualquier 
consulta puede dirigirse a vloba-
tos@cathedralkckorg. 

 

CATHEDRAL YOUTH MINISTRY  EVENTOS FUERA DE LA PARROQUIA 

Retiro de Mujeres Catolicas 

La Oficina de Evangelización de la Arquidiócesis de Kansas, en 
colaboración con el Centro Espiritual Sophia, invitará a todas 
las mujeres a un Retiro Multicultural de Cuaresma el domingo 
16 de abril de 9:30 a. m. a 3:30 p. m. en el Centro Sophia en 
Atchison. . El Retiro es bilingüe. Atravesemos la barrera del 
idioma inglés-español para extender misericordia, sanidad y 
esperanza unos a otros. Esta experiencia del Domingo de la 
Divina Misericordia incluirá Misa con las Hermanas Benedic-
tinas, brunch y experiencias contemplativas. Únase a nosotros 
para lo que promete ser una rica interacción y un intercambio 
multicultural. Para obtener más información, utilice este enlace 
Retiro de mujeres católicas. Si tiene preguntas, comuníquese 
con la Oficina de Evangelización. Karla Melgar. kmel-
gar@archkck.org (913) 328-2600 

Misiones en Español e Inglés dadas por un sacer-
dote de la orden de la Madre Teresa  

Un sacerdote que la conoció ofrecerá una oportunidad especial 
para reflexionar sobre cómo la espiritualidad y la visión de San-
ta Teresa de Calcuta se relacionan con los tres pilares de la 
Cuaresma. El Padre Robert Conroy, un Misionero de la Cari-
dad, ofrecerá una serie de reflexiones y homilías que vincularán 
los tres pilares de la Cuaresma (oración, ayuno y limosna) y 
cómo Santa Teresa vio el rostro de Jesús en los pobres a los 
cuales ella servia. La oficina arquidiocesana de evangelización 
invitó al Padre Robert a la arquidiócesis. Las reflexiones, en 
inglés y español, tendrán una duración aproximada de una hora 
y media. “Madre Teresa sirvió a los pobres con las obras de 
misericordia las cuales estamos llamados a hacer como católi-
cos”, Karla Melgar, consultora para la evangelización. 
“Especialmente durante este tiempo de Cuaresma, se alienta a 
los católicos a reflexionar sobre cómo vincular los pilares de la 
Cuaresma al servicio de los pobres. Santa Teresa fue muy fuerte 
en el servicio a los pobres. Al escuchar las experiencias del Pa-
dre Robert con Santa Teresa, nos puede ayudar a vivir una 
mejor Cuaresma este año”. El padre Robert es el Vicario Gen-
eral de los Padres Misioneros de la Caridad en Tijuana, México. 
Nació en Minneapolis pero creció en Topeka. Mientras estudia-
ba en Roma como seminarista arquidiocesano, se inspiró para 
unirse a los Padres Misioneros de la Caridad, la rama masculina 
de la orden fundada por Santa Teresa de Calcuta. Estuvo en su 
ordenación el 28 de enero de 1989 en Tijuana. El padre Robert 
regresó brevemente a la arquidiócesis para servir en la par-
roquia de Our Lady of Guadalupe en Topeka y en la parroquia 
de Holy Cross en Overland Park de 2009 a 2011. Luego regresó 

Itinerario de conferencias del Padre Robert 

 26 de marzo en la Parroquia de San Pablo, Olathe  
        8:00 a.m. Misa (inglés) 10:00 a.m. Misa (inglés) 12:30    
        p.m. Misa (español)  

27 y 28 de marzo en la Parroquia de San Pablo, Olathe -6:00 p.m. 
Reflexión (inglés) -7:30 p.m. Reflexión (Español)  

29 de marzo en la Parroquia del Santísimo Sacramento, KC,KS ● 
7 p. m. Reflexión (Español)  

30 de marzo en la Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Topeka -5 p. m. Reflexión (inglés) - 7 p. m. Reflexión (Español)  

31 de marzo en la Parroquia del Sagrado Corazón en KC, KS 7 p. 
m. Reflexión (Español)  
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Hurting after an abortion? Project Rachel and 
Project Joseph, post-abortion healing ministries 
of the Catholic Church, offer oneon-one healing 
opportunities or Saturday retreats for those who 
would like to process the pain of their abortions 
and find forgiveness and healing. Please visit 
www.projectrachelkc.com for more information. 
Call/text at 913-621-2199 today to discuss a  
program that works for you. All services are 
confidential and free of charge.  

¿Estas sufriendo después de un aborto? Proyecto 
Raquel y Proyecto Jose, ministerios de sanación 
post-aborto de la Iglesia Católica, ofrecen opor-
tunidades de sanación uno a uno o retiros los 
sábados para aquellos que deseen procesar el 
dolor de sus abortos y encontrar perdón y 
sanación. Visite www.projectrachelkc.com para 
obtener más información. Llame o envíe un 
mensaje de texto al 913-621-2199 hoy para 
hablar sobre un programa que funcione para ust-
ed. Todos los servicios son confidenciales y gra-
tuitos. 

Project Rachel 

Want to become an Angel? 
Ever thought about helping a pregnant mom in need? 
Would you like to join like-minded volunteers who are 
Gabriel Project Angels? Go to gabrielprojectkc.org. On 
the top right corner click the "Help us Help" tab, choose 
"Volunteer" on the drop down menu, fill out the form and 
click "Submit". I will send you more information about 
this wonderful ministry and about becoming an Angel 
specifically. We hope you will consider joining this      
life-saving ministry! 
 

Quieres ser un Angel? 
¿Alguna vez pensaste en ayudar a una madre embarazada 
que lo necesitaba? ¿Te gustaría unirte a voluntarios de 
lugares con la misma idea que son Angeles del Proyecto 
Gabriel? Vaya a gabrielprojectkc.org. En la esquina supe-
rior derecha, haga clic en la pestaña "Help us Help", elija 
"Volunteer" en el menú desplegable, complete el formu-
lario y haga clic en "Submit". Le enviaré más información 
sobre este maravilloso ministerio y sobre cómo conver-
tirse en un ángel específicamente. ¡Esperamos que con-
sidere unirse a este ministerio que salva vidas! 

MONTHLY PRO-LIFE PRAYER TO 
END ABORTION  

 
Christ the King Church in Kansas City, KS, located 
at 53rd and Leavenworth Road, is hosting a monthly 
all-night adoration, Mass, and procession to beg for 
the protection of the unborn on the third Friday night 
of each month. Adoration will run from 7 p.m. on 
Friday til 8 a.m. on Saturday, followed by a bilingual 
Mass and short walk down Leavenworth Road to the 
Planned Parenthood clinic where we will pray until 
10 a.m. Please join us for part or all of this work to 
end abortion in Wyandotte County, in Kansas, and 
the whole country. 
We are looking for adorers throughout the night, 
particularly able-bodied men to anchor the safety of 
the night hours. 
Please contact the Christ the King office to sign up 
for a slot:  
913.287.8823 (call or text) 
contact@ctkkck.org 

  
 

ORACION MENSUAL PRO-VIDA PARA 
EL FIN DE ABORTO  

 

La Iglesia Christ the King en Kansas City, KS, 
ubicada en la calle 53 y Leavenworth Road, es 
anfitrión de una noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos cada tercer viernes y 
sábado del mes. Adoración del Santísimo empieza a 
las 7 p.m. hasta las 8 a.m. el sábado. Una misa 
bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo y 
pasamos después en procesión a la clínica para 
intercesión frente de Planned Parenthood en 
Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin 
de aborto en nuestro condado, en nuestro estado, y en 
todo el país.  

Buscamos adoradores durante toda la noche, 
especialmente caballeros físicamente capaces para 
anclar la seguridad de la vigilia.  

Marque la oficina parroquial de Christ the King para 
apuntar su hora de adoración: 
913.287.8823 (llamadas y textos)  
contact@ctkkck.org 

mailto:contact@ctkkck.org
mailto:contact@ctkkck.org


 ANDY TOMELLERI 
 M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family. 
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector Father Anthony Saiki   

rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham 

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte Michael Rebout       

Parish Manager Denise Fierro-Medina   
dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music            Adriana Hawkins  
ahawkins@cathedralkck.org 

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal          Kevin O’Brien 
www.rcskck.org 

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

10:00 a.m. 
12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA 
Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check tmes on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics




